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WARNING
	- Noise Levels: The machine generates noise exceeding 

around 75dB during operation. Exercise caution and 
use hearing protection as needed.

	- Temperature Warning: Extended use may result in 
elevated temperatures for both the device and the 
tube. Allow sufficient time for cooling before reuse.

	- Overheating Protection: To prevent overheating, 
the unit will automatically shut down if it operates 
continuously for an extended period.

	- Recommended Usage: For optimal performance, 
allow the product to rest for 10-15 minutes after several 
minutes of operation or after completing an inflation 
cycle before resuming use.

	- Keep it out of reach of children.
	- Do not expose to rain, snow, moisture, or fire hazards.
	- Do not operate if the product has received a sharp 

blow, has been dropped, or is damaged in any way. 
Consult a qualified service person for assessment and 
repair.

	- Do not disassemble the device. Incorrect reassembly 
may result in a risk of electric shock or fire.

	- Do not use underwater or immerse in water.
	- In case of misuse, there is a risk of injury from escaping 

gases, liquid, or explosion.
	- Remember to follow these guidelines diligently to 

ensure the safe and optimal use of the product.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read the instructions before using the product. 
Retain this manual for future reference.
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BATTERY PRECAUTIONS
	- Keep batteries out of the reach of children.
	- Observe and install batteries according to the correct 

polarity as marked on the battery compartment.
	- Remove depleted battery immediately.
	- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. 

Replace only with the same or equivalent type.
	- Do not mix new and old batteries.
	- Do not use different battery types or models.
	- When not using or storing for a long time, remove 

batteries from the microphones/receiver.
	- Charge the battery every 3rd month if you do not 

use the product for a longer period of time. This is to 
ensure the battery performance.

	- Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery can result 
in an explosion.

	- Leaving a battery in an extremely high temperature 
can result in an explosion or leakage of flammable 
liquid or gas; and a battery subjected to extremely 
low air pressure result in an explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.

	- The unit may get hot during use, this is normal.
	- This product shall not be thrown away or incinerated 

but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.

	- A new battery with 100% capacity reduces its capacity 
by 20% after approximately 300 charging cycles.

	- Disconnect the appliance from charging as soon as it 
is fully charged.

	- Risk of fire: This product contains a lithium battery. 
When a device with a lithium battery is damaged 
(either once or several times repeatedly), the lithium-
ion cells can be affected by a so-called ‘thermal rush’. 
Thermal rush means that energy is released in the 
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form of heat inside the battery and fire occurs quickly. 
It becomes a selfgenerating process that takes place 
explosively and is very difficult to extinguish.

	- Do not charge the product if it is very warm, to avoid 
charging a warm battery.

	- Always inspect the product and stop using it if leakage, 
strange odors, color changes, deformation or any 
unusual occurrences are detected (if any leakage goes 
into your eyes, never rub them - clean your eyes with 
water and get medical help).

	- Charge the product under supervision.
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This manual does not provide any warranty 
or related declarations. All information in this 
manual including the product specification, 
pictures and literatures is just for reference. 
NetOnNet AB reserves the rights to update 
contents of this manual without further notice.

This manual is the copyright of NetOnNet 
AB. No part of this manual may be revised, 
copied or transmitted in any way without 
written permission from NetOnNet AB.

The CE mark indicates that this product has 
been manufactured according to current 
regulations for electromagnetic fields, 
which means that it is safe to use if used 
according to safety instructions. The product 
is manufactured according to current 
regulations within the EU legislation, limiting 
the use of hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.

This product and the accessories packed 
together are the applicable product to the 
WEEE directive except batteries. Please 
recycle any materials in accordance with 
your local recycling regulations. Batteries 
should never be thrown away or incinerated 
but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.

This product’s packaging materials are 
recyclable and can be reused. Please recycle 
any materials in accordance with your local 
recycling regulations.
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OVERVIEW
1.	 Air tube
2.	 Display
3.	 Light switch
4.	 Parameter adjustment -
5.	 Power on/off
6.	 Parameter adjustment +

7.	 Mode/unit switching
8.	 Hose plug
9.	 Air hose storage port
10.	 USB-A output
11.	 LED-lamp
12.	 USB-C charging port
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OPERATION
GET STARTED
Use as inflator
	- Before first use, fully charge the device.

1.	 Use the charging cable to connect to a 10W USB charger 
(not include), the LCD display lights up and shows the 
charging status by the battery icon: 
Flashing light: Charging in progress. 
Four bars lit: Charging is complete. 
Note: The device cannot be used while charging.

2.	 Unscrew the end of air tube. Connect the air nozzle to 
the tube. 

Nozzle type Purpose

For road bikes and certain 
mountain bikes.

For inflating basketballs, 
footballs or any similar balls.

 
For general-purpose items such 
as balloons.
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3.	 Press and hold the Power button for three seconds to 
power on. 

4.	 Select mode:  
Press Mode/unit switching repeatly to choose desired 
mode. The preset four modes with a recommend 
pressure value.  

Icon Mode Default Adjustable 
range

car 2.50 bar 1.80 - 3.45 bar

Motorcycle 2.20 bar 1.80 - 3.10 bar

Bicycle 2.05 bar 2.05 - 10.00 bar

Basketball 0.55 bar 0.30 - 1.10 bar

5.	 Change the unit:  
Press and hold Mode/unit switching repeatedly to 
change the unit between “PSI“, “BAR“, “KPA“ and “kg/cm2”. 
The unit has been chosen and will be kept for future use.

6.	 Adjust value:  
If you want to change the pressure value, press + or - to 
adjust it. 

7.	 Press Power button to start inflating and it will stop 
automatically when reach the set pressure. 
Note: Exercise caution when inflating small products 
(balloons, toy balls, swimming rings) as their maximum 
pressure is lower than the device’s range. 
Manually stop inflation at the target pressure as it won’t 
stop automatically.
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8.	 Press and hold the Power button for three seconds to 
power off or it will automatically shut down after 90 
seconds of inactivity.

9.	 Remove the air nozzle and replace the air tube. 
Note: The air tube may be hot after inflation; be cautious 
when removing the air nozzle. 
Expect slight air leakage during disassembly; remove the 
nozzle promptly to minimize air output.

Use the flashlight:
1.	 Press and hold the Power button for 3 seconds to turn on 

the powerbank.
2.	 Press Light button to turn the flashlight on. 
3.	 Press Light button repeatedly to cycle through “Solid” , 

“Flash”, “S.O.S” (rapid flash) and off mode. 

Use as power bank
1.	 Connect the USB end to the Output port (USB-A). 

Connect another end to any phone, tablet, or USB 
chargeable mobile device.

2.	 The battery level in the LCD display shows the remaining 
power.  

76-100%

51-75%

26-50%

1-25%
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Problem Solution

Low-speed 
inflation

1. Ensure the battery is sufficiently 
charged. 
2. Check whether there is air leakage in 
the air tube. 
3. Check whether the inflated object is 
leaking air. 
4. Ensure the connecting parts at both 
ends of the tube are tightened.

Non-inflating 1. Check whether the tube is stuck. 
2. Ensure the battery is sufficiently 
charged. 
3. Check whether the current tire pressure 
is higher than the default pressure.

Unable to 
raise or 
lower default 
pressure

Check if you are using the wrong inflation 
mode, or select zero mode and adjust 
the inflation pressure within the allowed 
range of 3- 150 psi.

The pressure 
is zero during 
inflation

Low-pressure inflatable products such as 
balloons are not within the measurable 
range of the air compressor.

Air leakage Tighten the nozzle.

Device cannot 
be charged

1. Check whether the charging cable is 
properly connected. 
2. If the battery is left uncharged for a 
long time, it requires a period of charging 
before it starts displaying the charging 
status.

TROUBLESHOOTING
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SPECIFICATIONS
Model name PEC-P150

Max output air pressure 10 bar (150psi)

Air flow 18L/min

Motor power 74W Max.

USB-C input 5.0V DC, 2.0A

USB-A output 5.0V DC, 2.0A

Battery type Li-ion 7.4V, 2000 mAh, 14.8 Wh

Charging time 3 hours

Preset modes Car - 2.50 Bar 
Motocycles - 2.20 Bar 
Bicycles - 2.05 Bar 
Balls - 0.55 Bar

Noise level 80dBA @ 1 meter

Hose length 20 cm

Charging cable USB-A to USB-C, 45 cm

Product size 122 x 79 x 47 mm

Product weight 498 g

Box content - Compressor with hose 
- Adapters: 
   Ball needle 
   plastic nozzle x 2 
   metal adapter
- USB-A to USB-C cable 
- User manual
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING
	- Ljudnivåer: Maskinen avger ett ljud som överstiger 

cirka 75 dB under drift. Var försiktig och använd 
hörselskydd vid behov.

	- Temperaturvarning: Långvarig användning kan 
leda till förhöjda temperaturer både i enheten och i 
slangen. Låt enheten svalna tillräckligt länge innan den 
används igen.

	- Överhettningsskydd: För att förhindra överhettning 
stängs enheten automatiskt av om den används 
kontinuerligt under en längre tid.

	- Rekommenderad användning: För optimal prestanda, 
låt produkten vila i 10–15 minuter efter några minuters 
drift eller efter att en uppblåsningscykel har slutförts 
innan du återupptar användningen. 
Förvara den utom räckhåll för barn.

	- Utsätt den inte för regn, snö, fukt eller brandrisk.
	- Använd inte produkten om den har utsatts för ett 

kraftigt slag, har tappats eller är skadad på något sätt.
	- Kontakta en kvalificerad servicetekniker för bedömning 

och reparation.
	- Demontera inte enheten. Felaktig återmontering kan 

medföra risk för elchock eller brand.
	- Använd inte under vatten eller sänk ner den i vatten. 

Vid felaktig användning finns risk för skador från 
utströmmande gaser, vätska eller explosion.

	- Tänk på att följa dessa riktlinjer noggrant för att 
säkerställa en säker och optimal användning av 
produkten.

Läs bruksanvisningen innan du använder 
produkten. Spara bruksanvisningen för framtida 
bruk.
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR BATTERI:
	- Förvara batterier utom räckhåll för barn.
	- Observera och sätt i batterierna enligt den korrekta 

polariteten som är markerad på batteriet och 
sändarens batterifack.

	- Ta omedelbart bort urladdade batterier.
	- Explosionsrisk om batteriet felaktigt byts ut. Ersätt 

endast med samma eller motsvarande typ.
	- Blanda inte nya batterier med gamla.
	- Använd inte olika batterityper eller modeller.
	- Ta ur batterierna när du ska lägga undan produkterna 

för förvaring under en längre tid, eller när du inte ska 
använda dem under en längre tid.

	- Ladda om batteriet var tredje månad om du inte 
kommer att använda det under en längre tid. Detta för 
att säkerställa batteriets prestanda.

	- Avfallshantering av ett batteri i eld eller i en varm ugn, 
eller att försöka mekaniskt krossa eller skära ett batteri, 
kan resultera i en explosion.

	- Att lämna ett batteri i en omgivande miljö med 
extremt hög temperatur kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas; och ett batteri 
som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en 
explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

	- Enheten kan bli varm under användning, detta är 
normalt.

	- Denna produkt ska inte slängas eller förbrännas utan 
kasseras i enlighet med lokala bestämmelser om 
kemiskt avfall.

	- Ett nytt batteri med 100% kapacitet minskar 
kapaciteteten med 20% efter ca 300 laddningscykler.

	- Koppla från enheten från laddning så snart den är 
fulladdad.

	- Risk för brand: Denna produkt innehåller ett 
litiumbatteri. När en enhet med litiumbatteri skadas 
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(antingen en eller flera upprepade gånger) kan 
litiumjoncellerna påverkas av en så kallad “termisk 
rusning”. Termisk rusning gör att energi frigörs i form 
av värme inuti batteriet och brand uppstår snabbt. Det 
blir en självgenererande process som sker explosivt 
och är väldigt svår att släcka.

	- Ladda inte produkten om den är väldigt varm för att 
undvika att ladda ett varmt batteri.

	- Inspektera alltid produkten och sluta använda den om 
läckage, konstiga lukter, färgförändringar, deformation 
eller ovanliga händelser upptäcks (om något läckage 
kommer in i ögonen, gnugga aldrig ögonen - rengör 
ögonen med vatten och få medicinsk hjälp).

	- Ladda produkten under uppsikt.
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Den här manualen tillhandahåller inga 
garantier eller relaterade deklarationer. 
All information i denna manual inklusive 
produktspecifikation, bilder och litteratur är 
endast för referens. NetOnNet AB förbehåller 
sig rätten att uppdatera innehållet i denna 
manual utan ytterligare meddelande.

Denna manual är upphovsrättsskyddad av 
NetOnNet AB. Ingen del av manualen får 
revideras, kopieras eller överföras på något 
sätt utan skriftligt tillstånd från NetOnNet.

CE-märkningen indikerar att denna produkt 
har tillverkats enligt gällande regler för 
elektromagnetiska fält, vilket innebär att 
den är säker att använda om den används 
enligt säkerhetsinstruktionerna. Produkten 
är tillverkad enligt gällande bestämmelser 
inom EU-lagstiftningen, vilket begränsar 
användningen av farliga ämnen i elektrisk 
och elektronisk utrustning.

Denna produkt och alla tillbehör förutom 
batterier följer WEEE-direktivet om 
återvinning. Vänligen återvinn allt material 
från produkten enligt de lokala regler som 
råder där du bor. Batterier får aldrig slängas 
eller eldas utan ska istället tas hand om enligt 
dina lokala regler om kemiskt avfall.

Den här produktens förpackningsmaterial 
är återvinningsbart och kan återanvändas. 
Återvinn materialet i enlighet med dina lokala 
återvinningsbestämmelser.
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ÖVERSIKT
1.	 Luftslang
2.	 Display
3.	 Strömbrytare
4.	 Parameterinställning –
5.	 Ström på/av
6.	 Parameterinställning +
7.	 Växling mellan lägen/

enheter
8.	 Slanganslutning
9.	 Förvaringsplats för 

luftslang
10.	 USB-A-uttag
11.	 LED-lampa
12.	 USB-C-laddningsport

1
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ANVÄNDNING
KOM IGÅNG
Använd som pump
	- Ladda enheten helt innan du använder den för första 

gången.
1.	 Anslut laddningskabeln till en 10 W USB-laddare (ingår 

ej). LCD-skärmen tänds och visar laddningsstatusen med 
hjälp av batteriikonen: 
Blinkande lampa: Laddning pågår. 
Fyra staplar lyser: Laddningen är klar. 
OBS! Enheten kan inte användas under laddning.

2.	 Skruva loss änden på luftslangen. Anslut luftmunstycket 
till slangen. 

Munstyckstyp Syfte

För landsvägscyklar och vissa 
mountainbikes.

För att pumpa upp basketbollar, 
fotbollar eller liknande bollar.

 
För allmänna ändamål, såsom 
ballonger.



20 SVENSKA

3.	 Håll strömbrytaren intryckt i tre sekunder för att slå på 
enheten. 

4.	 Välj läge:  
Tryck upprepade gånger på knappen för läges-/
enhetsbyte för att välja önskat läge. De fyra förinställda 
lägena har ett rekommenderat tryckvärde.  

Ikon Läge Stand-
ardvärde

Justerbart 
intervall

  bil 2.50 bar 1.80 - 3.45 bar

Motorcykel 2.20 bar 1.80 - 3.10 bar

Cykel 2.05 bar 2.05 - 10.00 bar

Basket 0.55 bar 0.30 - 1.10 bar

5.	 Ändra enhet:  
Håll Mode/unit-knappen intryckt upprepade gånger för 
att växla mellan enheterna ”PSI”, ”BAR”, ”KPA” och ”kg/
cm2”. Enheten har valts och kommer att behållas för 
framtida bruk.

6.	 Justera värdet:   
Om du vill ändra tryckvärdet, tryck på + eller - för att 
justera det. 

7.	 Tryck på strömbrytaren för att starta uppblåsningen, den 
stannar automatiskt när det inställda trycket nås. 
Obs!  Var försiktig när du pumpar upp små produkter 
(ballonger, leksaksbollar, badringar) eftersom deras 
maximala tryck är lägre än enhetens intervall. 
Stoppa uppblåsningen manuellt vid måltrycket eftersom 
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den inte stannar automatiskt.
8.	 Håll strömbrytaren intryckt i tre sekunder för att stänga 

av enheten, annars stängs den automatiskt av efter 90 
sekunders inaktivitet.

9.	 Ta bort luftmunstycket och sätt tillbaka luftslangen. 
Obs! Luftslangen kan vara varm efter uppblåsningen; var 
försiktig när du tar bort luftmunstycket. 
Räkna med ett lätt luftläckage under demonteringen; 
ta bort munstycket omedelbart för att minimera 
luftutsläppet.

Använd ficklampan:
1.	 Håll strömbrytaren intryckt i 3 sekunder för att slå på 

powerbanken.
2.	 Tryck på ljusknappen för att tända ficklampan. 
3.	 Tryck flera gånger på ljusknappen för att växla mellan 

lägena ”Fast sken”, ”Blinkande”, ”S.O.S.” (snabbt blinkande) 
och avstängt läge.

Använd som powerbank
1.	 Anslut USB-änden till utgången (USB-A). Anslut den 

andra änden till en telefon, surfplatta eller annan USB-
laddningsbar mobil enhet.

2.	 Batterinivån på LCD-skärmen visar återstående 
batterinivå.  

76-100%

51-75%

26-50%

1-25%



22 SVENSKA

FELSÖKNING
Problem Lösning

Långsam 
uppblåsning

1. Se till att batteriet är tillräckligt laddat. 
2. Kontrollera om det finns luftläckage i 
luftslangen. 
3. Kontrollera om det föremål som ska 
blåsas upp läcker luft. 
4. Se till att anslutningarna i båda 
ändarna av slangen är ordentligt 
åtdragna.

Pumpen fyller 
inte på luft  

1. Kontrollera om slangen har fastnat. 
2. Se till att batteriet är tillräckligt laddat. 
3. Kontrollera om det aktuella 
däcktrycket är högre än 
standardtrycket.

Det går inte att 
höja eller sänka 
standardtrycket   

Kontrollera om du använder fel 
uppblåsningsläge, eller välj nolläge och 
justera uppblåsningstrycket inom det 
tillåtna intervallet 3–150 psi.

Trycket är 
noll under 
uppblåsningen

Uppblåsbara produkter med lågt 
tryck, såsom ballonger, ligger utanför 
luftkompressorns mätbara område.

Luftläcka Dra åt munstycket.

Enheten kan 
inte laddas

1. Kontrollera att laddningskabeln är 
ordentligt ansluten. 
2. Om batteriet har stått oladdat under 
en längre tid krävs en stunds laddning 
innan laddningsstatusen börjar visas.



23SVENSKA

SPECIFIKATIONER
Modellnamn PEC-P150

Maximalt utgående lufttryck 10 bar (150psi)

Luftflöde 18L/min

Motoreffekt 74W Max.

USB-C-ingång 5.0V DC, 2.0A

USB-A-utgång 5.0V DC, 2.0A

Batterityp Li-ion 7.4V, 2000 mAh, 14.8 Wh

Laddningstid 3 hours

Förinställda lägen Bil – 2,50 bar 
Motorcyklar – 2,20 bar 
Cyklar – 2,05 bar 
Bollar – 0,55 bar

Ljudnivå 80dBA @ 1 meter

Slanglängd 20 cm

Laddningskabel USB-A to USB-C, 45 cm

Produktstorlek 122 x 79 x 47 mm

Produktvikt 498 g

Box content - Kompressor med slang 
- Adaptrar: 
   Bollnål 
   plastmunstycke x 2 
   metalladapter 
- USB-A till USB-C-kabel 
- Användarhandbok
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL
	- Støynivå: Maskinen avgir støy på over ca. 75 dB under 

drift. Vær forsiktig og bruk hørselsvern ved behov.
	- Temperaturadvarsel: Langvarig bruk kan føre til 

høye temperaturer både på enheten og slangen. La 
enheten avkjøles tilstrekkelig før den tas i bruk igjen.

	- Overopphetingsbeskyttelse: For å forhindre 
overoppheting vil enheten automatisk slå seg av hvis 
den er i kontinuerlig drift over lengre tid.

	- Anbefalt bruk: For optimal ytelse, la produktet hvile 
i 10–15 minutter etter flere minutters drift eller etter 
fullført oppblåsingssyklus før du gjenopptar bruken.

	- Oppbevar den utilgjengelig for barn.
	- Ikke utsett den for regn, snø, fuktighet eller brannfare.
	- Ikke bruk produktet hvis det har fått et kraftig slag, 

har falt ned eller er skadet på noen måte. Kontakt en 
kvalifisert servicetekniker for vurdering og reparasjon.

	- Ikke demonter enheten. Feil montering kan medføre 
fare for elektrisk støt eller brann.

	- Ikke bruk under vann eller senk den ned i vann.
	- Ved feil bruk er det fare for skader fra gasslekkasje, 

væske eller eksplosjon.
	- Husk å følge disse retningslinjene nøye for å sikre sikker 

og optimal bruk av produktet.

Les bruksanvisningen før du tar produktet i bruk. 
Oppbevar denne bruksanvisningen for senere 
bruk.
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FORHÅNDSREGLER FOR BATTERI
	- Hold batteriene utenfor rekkevidde for barn.
	- Kontroller og monter batteriene i henhold til den 

korrekte polariteten som markert på batteriet og 
senderens batterirom.

	- Fjern tomme batterier umiddelbart.
	- Fare for eksplosjon om batteriet byttes ut feil. Bytt kun 

ut med samme eller tilsvarende type batteri.
	- Ikke bland gamle og nye batterier.
	- Ikke bruk forskjellige batterityper eller modeller.
	- Når mikrofonen ikke er i bruk eller lagres over lengre 

tid, fjern batteriene fra mikrofonen/senderen.
	- Lad batteriet hver 3. måned hvis du ikke bruker 

produktet over en lengre periode. Dette er for å sikre 
batteriets ytelse.

	- Kassering av et batteri i brann eller en varm ovn, eller 
mekanisk knusing eller kutting av et batteri som kan 
resultere i en eksplosjon.

	- Å etterlate et batteri i omgivelser med ekstremt høy 
temperatur kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje 
av brennbar væske eller gass; og et batteri som er 
utsatt for ekstremt lavt lufttrykk kan resultere i en 
eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.

	- Enheten kan bli varm under bruk, dette er normalt..
	- Dette produktet skal ikke kastes eller brennes, men 

kastes i henhold til lokale forskrifter for kjemisk avfall.
	- Et nytt batteri med 100 % kapasitet reduserer 

kapasiteten med ca. 20 % etter ca. 300 ladesykluser.
	- Koble enheten fra lading så snart den er fulladet.
	- Fare for brann: Dette produktet inneholder et 

litiumbatteri. Når en enhet med litiumbatteri er skadet 
(enten en eller flere ganger gjentatte ganger), kan 
litiumioncellene bli påvirket av et såkalt «termisk rush». 
Termisk rush gjør at energi frigjøres i form av varme 



26 NORSK

inne i batteriet og brann oppstår raskt. Det blir en 
selvgenererende prosess som foregår eksplosivt og er 
svært vanskelig å slukke.

	- Ikke lad produktet hvis det er veldig varmt, for å unngå 
å lade et varmt batteri.

	- Inspiser alltid produktet og slutt å bruke det hvis det 
oppdages lekkasje, merkelige lukter, fargeendringer, 
deformasjoner eller uvanlige hendelser (hvis lekkasje 
kommer inn i øynene dine, må du aldri gni dem - 
rengjør øynene med vann og få medisinsk hjelp).

	- Lad produktet under tilsyn.
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Denne bruksanvisningen gir ingen garanti eller 
relaterte erklæringer. All informasjon i denne 
håndboken, inkludert produktspesifikasjoner, 
bilder og litteratur, er kun ment som referanse. 
NetOnNet AB forbeholder seg retten til å 
oppdatere innholdet i denne håndboken uten 
ytterligere varsel.

NetOnNet AB har opphavsrett til denne 
håndboken. Ingen del av denne håndboken 
kan revideres, kopieres eller overføres på noen 
måte uten skriftlig tillatelse fra NetOnNet.

CE-merket indikerer at dette produktet er 
produsert i henhold til gjeldende forskrifter 
for elektromagnetiske felt, noe som betyr at 
det er trygt å bruke hvis det brukes i henhold 
til sikkerhetsinstruksjonene. Produktet er 
produsert i henhold til gjeldende forskrifter 
innenfor EU-lovgivningen, som begrenser 
bruken av farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk utstyr.

Dette produktet og tilbehøret som er pakket 
sammen, er det produktet som omfattes av 
WEEE-direktivet, med unntak av batterier. Alt 
materiale skal resirkuleres i henhold til lokale 
resirkuleringsbestemmelser. Batterier skal aldri 
kastes eller brennes, men avhendes i henhold 
til lokale forskrifter for kjemisk avfall.

Emballasjematerialene til dette produktet er 
resirkulerbare og kan gjenbrukes. Vennligst 
resirkuler alt materiale i henhold til lokale
resirkuleringsbestemmelser.
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OVERSIKT
1.	 Luftrør
2.	 Skjerm
3.	 Lysbryter
4.	 Parameterjustering –
5.	 Strøm på/av
6.	 Parameterjustering + 

7.	 Bytte av Modus/enhet
8.	 Slangetilkobling
9.	 Oppbevaringsport for 

luftslange
10.	 USB-A-utgang
11.	 LED-lampe
12.	 USB-C-ladeport

1

2

3
4

5 6

7

8
10

11

12
9
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KOMME I GANG
Bruk som luftpumpe
	- Før første gangs bruk må enheten lades helt opp.

1.	 Bruk ladekabelen til å koble til en 10 W USB-lader (ikke 
inkludert); LCD-displayet lyser og viser ladestatus via 
batteriikonet: 
Blinkende lys: Lading pågår. 
Fire streker Lyser: Lading er fullført. 
Merk: Enheten kan ikke brukes under lading.

2.	 Skru av enden på luftrøret. Koble luftmunnstykket til røret. 

Munnstykketype Bruksområde

For landeveissykler og enkelte 
terrengsykler.

For oppblåsing av basketballer, 
fotballer og lignende baller.

 
For generelle formål som 
ballonger.

BRUK
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3.	 Trykk og hold inne strømknappen i tre sekunder for å slå 
på enheten. 

4.	 Velg modus:   
Trykk gjentatte ganger på Modus-/enhetsbytte for å 
velge ønsket modus. De fire forhåndsinnstilte modusene 
har anbefalte trykkverdier.  

Ikon Modus Standard Justerbart 
område

Bil 2.50 bar 1.80 - 3.45 bar

Motorsykkel 2.20 bar 1.80 - 3.10 bar

Sykkel 2.05 bar 2.05 - 10.00 bar

Basketball 0.55 bar 0.30 - 1.10 bar

5.	 Endre enhet:  
Trykk og hold inne Modus-/enhetsbytte for å veksle 
mellom «PSI», «BAR», «KPA» og «kg/cm²». Valgt enhet 
lagres for fremtidig bruk.

6.	 Juster verdi:   
Hvis du vil endre trykkverdien, trykk på + eller – for å 
justere. 

7.	 Trykk på strømknappen for å starte oppblåsingen; den 
stopper automatisk når angitt trykk er nådd. 
Merk: Vær forsiktig ved oppblåsing av små produkter 
(ballonger, leker, baderinger), da deres maksimale trykk 
er lavere enn enhetens kapasitet. 
For små produkter må oppblåsingen stoppes manuelt 
ved ønsket trykk. 
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8.	 Trykk og hold inne strømknappen i tre sekunder for å slå 
av, eller enheten slår seg automatisk av etter 90 sekunder 
uten aktivitet.

9.	 Fjern luftmunnstykket og sett tilbake luftrøret. 
Merk: Luftrøret kan bli varmt etter bruk; vær forsiktig ved 
fjerning av munnstykket. 
Det kan forekomme lett luftlekkasje ved demontering; 
fjern munnstykket raskt for å minimere lufttap.

Bruk lommelykten:
1.	 Trykk og hold inne strømknappen i 3 sekunder for å slå 

på powerbankfunksjonen.
2.	 Trykk på lysknappen for å slå på lommelykten. 
3.	 Trykk gjentatte ganger på lysknappen for å veksle 

mellom «Konstant lys», «Blink», «S.O.S» (hurtig blinking) 
og av-modus. 

Bruk som powerbank
1.	 Koble USB-enden til utgangsporten (USB-A). Koble den 

andre enden til en telefon, et nettbrett eller en annen 
USB-ladbar enhet.

2.	 Batterinivået vises på LCD-displayet. 

76-100%

51-75%

26-50%

1-25%
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FEILSØKING
Problem Løsning

Lav 
oppblåsnings-
hastighet

1. Kontroller at batteriet er tilstrekkelig 
ladet.
2. Kontroller om det er luftlekkasje i 
luftrøret.
3. Kontroller om objektet som pumpes 
opp lekker luft.
4. Sørg for at tilkoblingene i begge 
ender av røret er godt strammet.

Pumper ikke 
opp 

1. Kontroller om røret er blokkert.
2. Kontroller at batteriet er tilstrekkelig 
ladet.
3. Kontroller om gjeldende dekktrykk er 
høyere enn standardtrykket.

Kan ikke justere 
standardtrykket

Kontroller om feil oppblåsingsmodus 
er valgt, eller velg nullmodus og juster 
trykket innenfor området 3-150 psi.

Trykket er 
null under 
oppblåsing

Lavtrykksprodukter som ballonger 
ligger utenfor måleområdet til 
luftkompressoren.

Luftlekkasje Stram munnstykket.

Enheten kan 
ikke lades

1. Kontroller at ladekabelen er riktig 
tilkoblet.
2. Dersom batteriet har vært utladet 
over lengre tid, må det lades en stund 
før ladestatus vises.
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SPECIFIKASJONER
Modellnavn PEC-P150

Maks. utgangstrykk 10 bar (150psi)

Luftstrøm 18L/min

Motoreffekt 74W Max.

USB-C-inngang 5.0V DC, 2.0A

USB-A-utgang 5.0V DC, 2.0A

Batteritype Li-ion 7.4V, 2000 mAh, 14.8 Wh

Ladetid 3 hours

Forhåndsinnstilte 
moduser

Bil – 2,50 bar 
Motorsykler – 2,20 bar 
Sykler – 2,05 bar 
Baller – 0,55 bar

Støynivå 80dBA @ 1 meter

Slangelengde 20 cm

Ladekabel USB-A to USB-C, 45 cm

Produktstørrelse 122 x 79 x 47 mm

Produktvekt 498 g

Innhold i esken - Kompressor med slange 
- Adaptere: 
   Kulenål 
   plastdyse x 2 
   metalladapter 
- USB-A til USB-C-kabel 
- Brukerhåndbok







Made in China
Manufactured by NetOnNet AB
Företagsgatan 69
504 64 Borås, Sweden
info@netonnet.com (V1)


